Razgrađivanje tradicionalnih kulturnih modela u romanima Miodraga Bulatovića Heroj na magarcu i Rat je bio bolji
        Kulturni kodovi nisu uslovljeni genetskim kodom niti se čovek rađa kao kulturno biće, već se kultura uči, pri čemu se usvajaju različiti oblici komunikacije kako verbalne, tako i neverbalne, a to učenje podrazumeva ovladavanje određenim religijskim, naučnim i umetničkim kodovima. Kultura funkcioniše kao sistem ograničenja i zabrana koje u manjoj ili većoj meri regulišu i uslovljavaju ponašanje pojedinca u nekoj socijalnoj zajednici. Međutim, u romanima Miodraga Bulatovića Heroj na magarcu i Rat je bio bolji ograničenja kojima se reguliše ponašanje likova znatno su oslabljena, jer se njihova narativna egzistencija ostvaruje u ambijentu koji podstiče oslobađanje od kulturnih stega, pri čemu se ponašanje likova podređuje nagonskoj, instinktivnoj suštini bića, nesputanoj kulturnim zabranama i ograničenjima, a to narušavanje složenih kulturnih kodova, uvek ima tragične posledice.    

       Ponašanje za koje se veruje da proističe iz ljudske prirode najčešće nema nikakve veze s njom, već predstavlja naučeno ponašanje, uslovljeno i diktirano sociokulturnim kodom. Herojski model sveta uspostavlja za pojedinca veoma ograničavajući kulturni kod, vrlo gustu mrežu pravila i zabrana, kao i veoma oštre kazne u slučajevima ogrešenja o strogo propisanu i utvrđenu normu. Broj dopuštenih mogućnosti i društveno prihvatljivog ponašanja veoma je ograničen u herojskom modelu kulture, pa su rigidnost i automatizam likova logične posledice kulturne paradigme u visokomimetičkim tekstovima u kojima se modeluje svet sa apsolutnim vrednostima i merama, dakle, euklidovski uređen svet stabilne, čvrste hijerarhije što svemu predviđa svoje mesto. Stoga su kulturna ograničenja ili pak njihovo uvođenje u minus-postupak izuzetno važna za razumevanje likova, kao i semantičkog sistema u celini. U pomenutim Bulatovićevim romanima model tradicionalne balkanske ratničke i plemenske kulture, sa svojom gustom mrežom zabrana, razgrađen je a zabrane su ukinute. 
      U crnogorskoj književnoj tradiciji semantička struktura čojstva i junaštva podleže automatizmu
, pa je u tekstovima Miodraga Bulatovića poslužila kao korisna redundanca za uspostavljanje novog semantičkog, antiherojskog sistema, koji u odnosu na primarni, herojski, funkcioniše kao njegova potpuna negacija. Organizacija narativne zbilje i kulturnih modela u Bulatovićevoj prozi zasniva se na dekonstrukciji tradicionalne kulture i inverziji herojskog mita, to jest na novom književnom kodu koji podrazumeva nove, bitno izmijenjene kombinatorne jedinice (elementi narativne zbilje: likovi, radnja, hronotopi, deformisani su i razdešeni), kao i nova pravila njihovog kombinovanja, koja u stvari predstavljaju invertovanje starih. Dakle, odstupanje od mitskih, herojskih pravila postaje norma novog semantičkog, antimitskog sistema, u okviru kojeg dolazi do radikalnog relativizovanja i pomeranja tradicionalnih i kanonizovanih vrednosti, a budući da ponašanje likova nije regulisano društvenim konvencijama, propisima i zabranama, ono se može oceniti kao veoma nekultivisano. U okviru novog semantičkog sistema tradicionalne strukture poput čojstva i junaštva osporavaju se, odnosno, pod uticajem stilskog mehanizma groteske, pretvaraju u svoju suprotnost i izvrću s lica na naličje: tako se čojstvo pretvara u nesojstvo, junak u karnevalsku spodobu, riječ u laž, čast u besramnost, patrijarhalna pristojnost u skarednost, pri čemu se u potpunosti razara kulturna redundanca, zajedno sa specifičnim etičkim fenomenom obraza. Naime, u crnogorskim formulama zaklinjanja verbalna jedinica obraz se javlja sa gotovo podjednakom učestalošću kao i čast (Obraza mi...), što svedoči o tome da je u crnogorskom semiotičkom prostoru ona podvrgnuta složenom kodiranju koje je proizvodi u jedan od osnovnih kulturogenih, odnosno regulatornih mehanizama. To znači da najveći broj zabrana i ograničenja, kojima se reguliše ponašanje pojedinca u crnogorskoj sociokulturnoj zajednici, proističe iz etičke kategorije obraza, čija su značenja pod uticajem intenzivne semiotizacije uzdignuta do nivoa nacionalnog kulta, što joj obezbjeđuje veoma složene funkcije u crnogorskoj semiosferi.  
        Značenja umetničkog prostora, kao i kretanje i delovanje likova unutar određenih prostornih struktura najčešće ima značajne modelativne vrijednosti, što omogućava spacijalnim kodovima da proizvedu veliku količinu estetske informacije u književnom tekstu. Arhetipska prostorna  opozicija gore – dolje nameće raspored likova po određenom vrednosnom obrascu, pa se junaci i heroji najčešće smeštaju u prostorne strukture čije je osnovno obeležje visina, koja prestaje da bude samo mimetičko obeležje prostora i postaje simbol moralne uzvišenosti. Nasuprot tom principu prostorne i duhovne uzvišenosti, Bulatovićev heroj i revolucionar Gruban Malić uvek se smešta u skaredne, nedostojne prostorne strukture, u kojima dominira infernalna atmosfera, zadah i trulež donjeg sveta, pri čemu  jezik prostora u romanima Heroj na magarcu i Rat je bio bolji deluje kao moćan razgrađivački mehanizam, programiran da unižava heroja i rastače njegovu uzvišenost. Naime, na složenom jeziku prostora artikulišu se značenja pogubna po herojski model sveta i mišljenja, koja korozivno deluju na sve kanonizovane i tradicijom uspostavljene vrednosti, jer Bulatovićev heroj zalazi u najprljavije jazbine naseljene deformisanim, pornografijom i sifilisom zaraženim oblicima egzistencije:

       Umetnički lik se ne izgrađuje samo kao realizacija određene kulturne sheme, nego i kao sistem značajnih odstupanja od nje, koja nastaju pomoću posebnih uređenja... Ova značajna odstupanja obrazuju izvesno neophodno verovatnosno 'rasejavanje'' u junakovome ponašanju oko srednje norme, koju propisuje vanumetničko shvatanje čovekove prirode... Stepen, veličina ovaga 'rasejavanja' kreće se od gotovo potpune, u formulama fiksirane normiranosti svakoga detalja u ponašanju junaka u narodnoj književnosti ili srednjovekovnim tekstovima, do hotimično nepredvidljivoga ponašanja junaka u pozorištu apsurda.
 

        Dakle, Gruban Malić pokazuje izuzetno visok stepen rasejavanja u ponašanju, što se realizuje kroz učestala, veoma značajna i ozbiljna ogrešenja o normu i to kako patrijarhalnog, tako i revolucionarnog sociokulturnog koda, a tako incidentno, nepredvidljivo pa stoga i informativno ponašanje visoko se kotira na skali sižejnosti. Naime, ponašanje revolucionara u komunističkom kulturnom modelu normirano je, a svako odstupanje od norme strogo kažnjivo, pa revolucionarni kod ponašanja deluje kao fon na kome se postupci Grubana Malića i njegovo kretanje po neherojskom i neuzvišenom prostoru percipiraju kao značajno odstupanje od norme, sa veoma visokim stepenom nepredvidljivosti. Naime, redundanca revolucionarne i herojske kulturne paradigme, sadržana u formulama i shematizovanim obrascima ponašanja, služi kao semantička podloga prema kojoj se odmerava i uređuje, i to na principu potpune opozicije, ponašanje Bulatovićevog (anti)heroja. Malićev lik modeluje se uz aktiviranje disparatnog, antiherojskog semantičkog niza i njegovih elemenata, što počinje njegovim neherojskim izgledom i ''kopiljanskim'' poreklom, a nastavlja se i intenzivira kroz kodove ponašanja koji su sve samo ne herojski, jer je Gruban Malić u pomenutim romanima njihov glavni nosilac i propagator. Na taj način razara se redundanca tradicionalnog kulturnog modela i formira visoko entropičan, te stoga i informativan kulturni model, pri čemu se predvidljivi, shematizovani i očekivani oblici ponašanja i komunikacije uvode u minus-postupak, a uspostavljaju se novi kulturni kodovi koji u stvari predstavljaju invertovanje, odnosno groteskno izobličavanje tradicionalnih. Recipijent, inače dobro upoznat sa herojskim modelom sveta i mišljenja, to jest sa tradicionalnom crnogorskom, ratničkom kulturom stalno odmjerava ponašanje Grubana Malića prema rigoroznoj herojskoj, epskoj normi, pri čemu otkriva sve veća odstupanja.
        U herojskom modelu sveta čulno i telesno je potisnuto i prećutano, dok je u Bulatovićevim romanima Heroj na magarcu i Rat je bio bolji čulno i telesno, u ovom slučaju izopačeno i hipertrofirano, osnovni oblik postojanja i opštenja, čime se osporava tradicionalni model kulture. Groteska, koju Bulatović u tu svrhu koristi, svakako je najmoćnije i najefektnije razgrađivačko sredstvo u književnosti. Ona izvrće stvari s lica na naličje, remeti uobičajene i ustaljene odnose a uspostavlja nove i do tada nemoguće. Erupcija erotskih nagona u Bulatovićevoj prozi artikuliše se kao veoma glasan bunt protiv tradicionalnog prećutkivanja tog dela čovekove emotivne paradigme, jer crnogorski kulturni model nameće mnogo tabu tema i, naravno, ćutanje kao osnovni oblik njihovog tretiranja. Stoga tabu teme postaju opsesivne u romanima Heroj na magarcu i Rat je bio bolji a seksualno opštenje gotovo jedini vid opštenja u narativnoj zbilji, što predstavlja karikaturu patrijarhalnog i herojskog modela kulture. Tom karikaturalnom izobličavanju podvrgnuto je i modelovanje ženskih likova, koje od poštenih majki i sestara, spremnih da se žrtvuju za porodicu, postaju nešto sasvim drugo:

        'A ti, vidiš li bilo šta, Ana-Marija?' obrati se Antonio kornjači: 'Ili su i tvoje oči prepune bluda kao moje, pa sve naopako vidimo?' Kornjača je ispružila vrat, i Antoniju se činilo da ona ne vidi ni koliko Pepe: 'Slušaj, najdraža, vojnika što beže ima pedesetak, a žena za njima dvaput više!' nastavi on milujući joj oklop: 'To su kurve, Ana-Marija, tvoje sestre! Grkinje i Crnogorke! Dalmatinke i Albanke! Makedonke i Bosanke! Bugarke i Ciganke! Balkanke! U uniformama su, pretežno! I hrabre, tako da seljaci što ih gone više u njih pucaju nego u vojsku!' 

       Dakle, model tradicionalne ratničke i plemenske kulture, sa svojom gustom mrežom zabrana, razgrađen je a zabrane su ukinute, pri čemu se herojsko i revolucionarno svrstavaju u isti semantički niz koji je građen na principima groteske, pa invertujući herojski model sveta, autor razgrađuje i revolucionarni. Sve norme kojima se reguliše ponašanje junaka i heroja u pomenutim romanima uvedene su u minus-postupak, sve one osobine koje lik čine herojskim ukinute su, što rezultira modelovanjem antiheroja, tako da se u osnovi tih romana nalazi poetika osporavanja i razgrađivanja herojskog modela sveta i mišljenja. Bulatovićevi likovi svoju narativnu egzistenciju ostvaruju gotovo isključivo kroz seksualno opštenje, što predstavlja još jedan udar na tradicionalne obrasce ponašanja i razaranje patrijarhalnog sistema veoma strogih zabrana i ograničenja. Gruban Malić, antiheroj i komunista, u romanu Rat je bio bolji, na svom magarcu, sa globusom u ruci po kome se razliva crvena boja, osvaja Evropu. Magarac, globus i crvena boja, usled učestalog javljanja na sintagmatskoj osi teksta podležu procesu regresivne simbolizacije, pa pored svoje mimetičke vrednosti poprimaju i simboličku, što znači da funkcionišu kao izuzetno složeni znakovi. Magarac na kojem jaše Bulatovićev antiheroj semantička je opozicija rasnim konjima naše epske tradicije, a heroja poput Grubana Malića patrijarhalna i njegoševska Crna Gora nije mogla ni da zamisli. Globus je model zemljine kugle, prostora u kojem čovek ostvaruje svoju egzistenciju, a crvena boja je boja komunizma, ali i krvi, tako da širenje crvene boje po globusu i Evropa obojena u crveno znači da je osvojena komunizmom, ali i poplavljena krvlju. Na taj način autor umetnički transponuje svoj negativan stav prema komunističkoj ideologiji a razgrađujući herojski model sveta i mišljenja, i ''junaka'' kao njegovog nosioca, on ne razgrađuje samo tradicionalne kulturne modele već i komunistički sociokulturni kod, koji takođe njeguje kult junačkog i herojskog. 
       Motiv praštanja, jedan od osnovnih elemenata semantičke strukture čojstva, kao i hrišćanske ideologije uopšte, u Bulatovićevom modelu crnogorske kulture, bespoštedno je razgrađen, a oni koji ne znaju da praštaju ne mogu prisvojiti uzvišeni, elativni atribut čojstva: 
       'Ovakvu osvetu još nisu izmislili ljudi, gospodine majore!' reče vojnik: 'Kroz vatru nas gone već nedeljama! Ne znaju za milost! Kao da hoće telima naše vojske da zajaze ono prokleto ždrelo! Otkako sam tu, tri čete divizije Venezia otišle su dole, u zapaljeni bezdan! A o diviziji Murge i da ne govorim. Oni su prvi počeli da se povlače.
 (Podvukla T.B.). 

       Premeštanje ugla pripovedanja u samu junakovu svest, to jest subjektivno obojena naracija, inače dominantna u Bulatovićevoj prozi, korelira sa razgrađivanjem kultova koje je uspostavila kolektivna svest, odnosno tradicija, pri čemu se spoljašnje, kolektivno pomera ka periferiji, dok se individualno pomera u sami centar dijegezisa. Herojski i, s njim povezan, revolucionarni model sveta i mišljenja u Bulatovićevoj karnevalskoj, razgrađivačkoj imaginaciji doživljava potpunu i ''veličanstvenu'' devastaciju:
       'O kakva slika!' ote se iz samog grla Antoniju: 'Kakav pad!' Urlao je, dok su mu suze navirale: 'Pepino, zar ne vidiš da je poraz potpun, da niko više nije čist?!?' Antoniju se zaustavljao dah, gledao je silovanje, red: 'Ortodosa, raduj se, poraz je čist, veličanstven! Pobednici na kurvama! Već! Heroji i oslobodioci su tako za sva vremena ismejani i osramoćeni!'
 (Podvukla T. B.).

      Jedan od ključnih hronotopa, koji se javlja u pomenutim tekstovima, jeste hronotop rata, borbe, megdana. Rat kao omiljeni ritual plemenske svesti u herojskom modelu sveta služi kao sredstvo uspostavljanja kulturnog obrasca u čijem se centru nalazi semantička struktura čojstva i junaštva, kao kultna, divinizovana. Pošto je ona istovremeno i osnov etičkog sistema, rat koji je neophodan za njeno uspostavljanje, postaje generator moralnih vrednosti čojstva i junaštva, odnosno herojskog modela egzistencije kao najuzvišenijeg oblika postojanja. Ako nema rata ni megdana, nema niti može biti junaka, pa se u herojskom modelu sveta rat takođe uzdiže na nivo kulta: neka bude borba neprestana. U Bulatovićevim tekstovima rat se, pak, javlja kao sredstvo razgrađivanja moralnih vrednosti i animalizacije čoveka. Dakle, na dijahronijskoj ravni uspostavlja se veoma oštra opozicija u funkcijama a samim tim i u značenjima ovog hronotopa unutar herojskog modela kulture, oblikovanog u tradicionalnim književnim strukturama, i antiherojskog modela kulture, oblikovanog u Bulatovićevim romanima.

       Heroji, ratnici i osvajači, koji predstavljaju vrh društvene piramide u herojskom modelu sveta i mišljenja, pod uticajem inverzije vrednosnog, aksiološkog sistema u romanima Heroj na magarcu i Rat je bio bolji srozani su na dno društvene ljestvice. Zbivanje predočeno u pomenutim romanima modeluje se kao neprekidni niz skandala, ekscentičnih ispada i mistifikacija, dok se učestale scene parada, ceremonija i svečanosti, koje u određenoj semiosferi funkcionišu kao glavni nosioci kulturnog kanona, organizuju na principu karnevalskih igara. Dakle, proces karnevalizacije
, inače tipičan za naraciju Miodraga Bulatovića, zahvata sve slojeve dijegezisa i, pored simbolizacije, nameće se kao dominantan modelativni postupak sižea. Osnovni rekviziti karnevalskog kompleksa: prigušeni, redukovani smeh i tragedija, pajac, šatra i maskirana gomila mogu se identifikovati u Bulatovićevim romanima, pa u skandaloznoj sceni svečanosti upriličene na ''svetom mestu'', u Kraljičinom nužniku, prepoznajemo modifikovanu i resemantizovanu karnevalsku paradu, koja čak funkcioniše i kao struktura mise en abyme, u kojoj se odražavaju načela primarnog dijegezisa kao u iskrivljenom, karnevalskom ogledalu:
       Kraljičin nužnik bio je poboden u samo dno Glavne ulice, tamo gde je počinjala strmina, litica, niz koju su se, sve do Lima, slivali urin i izmet. Nužnik je bio veći i gizdaviji od ostalih Kraljičinih ćenifa, izgrađenih širom zapostavljene Jelenine postojbine, Crne Gore. Ono što je ovu ćenifu razlikovalo od pišaonica i govnarnica podignituh u ostalim gradovima Kraljičinog federalnog zavičaja, bila je voda, česma na kojoj su, posle činodejstva, a i inače, umivane ruke i usta, prani obrazi i guzice. 
 

       U opisu svečanosti u Kraljičinom nužniku naglašava se scenska priroda predočenog zbivanja, koje se odvija po jasno utvrđenom scenariju, sa podeljenim ulogama, čime se intenzivira prisustvo karnevalskog koda u organizaciji teksta i modeluje univerzum karnevalskog karaktera, život koji je ispao iz svog normalnog koloseka, svet izvrnut naopačke. Ceremonije, svečanosti, odnosno rituali funkcionišu u kulturi kao reprezentativni tekstovi, kao kulturna redundanca, koja se javlja u obliku  shematizovanih, uobičajenih i predvidljivih modela ponašanja, to jest uzusa čija je osnovna svrha uspostavljanje kulturnog kanona. Upravo zbog takvih, fatičkih funkcija autor podvrgava razgrađivanju ritual, čvrsti temelj kulture, i na taj način urušava same temelje kulturnog kanona. Redundantne i automatizovane obrasce ponašanja, čiji je glavni cilj da promovišu i uzdižu neku ideju ili ličnost koja se pomoću ceremonijalnih funkcija i njihovog hipnotičkog uticaja na mase  transformiše u kulturnu ikonu, autor koristi ili, bolje reći,  zloupotrebljava  u modelovanju naličja herojskog sveta i mišljenja. Na tom principu moćne (anti)kulturne ikone gradi se lik Grubana Malića koji kreće u osvajački pohod na Zapadnu Evropu, gde će ga dočekati oduševljeno klicanje, nedvosmisleni izlivi naklonosti zaluđene mase čija je inventivnost usmerena na organizaciju čitavog niza svečanosti, posvećenih spasiocu i oslobodiocu u čast.   

      Na svečanostima, najznačajniji predstavnici socijalne zajednice drže govor, birajući uzvišene teme i verbalne jedinice koje treba da obrade izabranu temu na adekvatan, dostojanstven način. Organizujući govor hodžice Merdanovića, autor narušava konvencije svečanih govora pa uzvišenu leksiku, posebno markiranu u epskom diskursu, koristi u obradi teme preljube i nezakonito začetog naslednika, pri čemu se veoma informativna kombinacija elemenata disparatnih semantičkih nizova javlja kao rezultat dominantnog procesa karnevalizacije:

        Đenerale, orle talijanski, junače i binjadžijo, efendijo nad efendijama, vuče iz gore, hajduče, kadijo naš, sudijo, hvala ti đe čuo i đe ne čuo što si sletijo u ovi naš dunjaluk, to jest svijet koji ne poznaje pravdu, poštenje i ponos, tunek đe će tvoja mudra i tvrda talijanska riječ da presudi! 

      Na taj način se uzvišenost epske, junačke leksike, u nedostojnom, karnevalskom kontekstu Kraljičine ćenife, rastače pod uticajem nepodnošljivog smrada tradicije i ratničko-plemenske svesti u raspadanju, čiji se simboli i svetinje uvaljuju u bljuvotine i fekalije:

     Jedna podnica popusti, nečija noga propade do iznad gležnja. Smrad stade da piri. General Besta ne stiže da se zahvali. General povrati po sablji iz Damaska... Sablja iz Damaska, dimiskija, skliznu iz starčevih ruku i sunovrati se u fekalije.
   
     Poremećaji fatičke funkcije jezika, komunikacije i kulture glavni su nosioci procesa desemantizacije u romanima Miodraga Bulatovića, pri čemu se karnevalizacija i groteska koriste kao osnovni postupci razgrađivanja kanonizovanih kulturnih i komunikacionih obrazaca. 
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